
Страни в главното производство

Жалбоподател: J. Klein Schiphorst

Ответник: Raad van bestuur van het Uitvoeringsinstituut werknemersverzekeringen

Диспозитив

Член 64, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 
година за координация на системите за социална сигурност трябва да се тълкува в смисъл, че допуска национална мярка 
като разглежданата в главното производство, която изисква компетентната институция по принцип да отхвърля всички 
искания за удължаване над три месеца на срока за прехвърляне на обезщетенията за безработица, освен ако не приеме, че 
отхвърлянето на искането би довело до неоправдан резултат. 

(1) ОВ C 30, 30.1.2017 г.

Решение на Съда (втори състав) от 14 март 2018 г. (преюдициално запитване от Korkein hallinto- 
oikeus — Финландия) — Производство, образувано по жалба на Astellas Pharma GmbH

(Дело C-557/16) (1)

(Преюдициално запитване — Директива 2001/83/ЕО — Лекарствени продукти за хуманна 
употреба — Членове 28 и 29 — Децентрализирана процедура за издаване на разрешение за 

търговия с лекарствен продукт — Член 10 — Генеричен лекарствен продукт — Срок, в който са 
защитени данните за референтния лекарствен продукт — Правомощие на компетентните 

органи на съответните държави членки да определят началната дата на срока за защита — 
Правомощие на съдилищата на съответните държави членки да упражняват контрол върху 

определянето на началната дата на срока за защита — Ефективна съдебна защита — Харта на 
основните права на Европейския съюз — Член 47)

(2018/C 166/16)

Език на производството: фински

Запитваща юрисдикция

Korkein hallinto-oikeus

Страни в главното производство

Astellas Pharma GmbH

в присъствието на: Helm AG, Lääkealan turvallisuus- ja kehittämiskeskus (Fimea)

Диспозитив

1) Член 28 и член 29, параграф 1 от Директива 2001/83/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 6 ноември 2001 
година за утвърждаване на кодекс на Общността относно лекарствени продукти за хуманна употреба, изменена с 
Директива 2012/26/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 г., трябва да се тълкуват в 
смисъл, че в рамките на децентрализирана процедура за издаване на разрешение за търговия с генеричен лекарствен 
продукт компетентният орган на участваща в тази процедура държава членка не може сам да определя началния 
момент на срока за защита на данните за референтния продукт, когато приема решение съгласно член 28, параграф 5 
от същата директива относно пускането на посочения генеричен лекарствен продукт на пазара в тази държава членка.
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2) Член 10 от Директива 2001/83, изменена с Директива 2012/26, във връзка с член 47 от Хартата на основните права 
на Европейския съюз трябва да се тълкува в смисъл, че съд на участваща в децентрализирана процедура за разрешение за 
търговия държава членка, сезиран с жалба от притежателя на разрешение за търговия с референтния лекарствен 
продукт срещу решението за издаване на разрешение за търговия с генеричен лекарствен продукт в тази държава членка, 
взето от компетентния ѝ орган, има правомощие да упражнява контрол върху определянето на началния момент на 
срока за защита на данните за референтния лекарствен продукт. Този съд обаче не е компетентен да проверява дали 
предоставеното в друга държава членка първоначално разрешение за търговия с референтния лекарствен продукт е 
издадено в съответствие със същата директива.

(1) ОВ C 22, 23.1.2017 г.

Решение на Съда (пети състав) от 22 март 2018 г. (преюдициално запитване от Amtsgericht 
Nürtingen — Германия) — Наказателно производство срещу Faiz Rasool

(Дело C-568/16) (1)

(Преюдициално запитване — Платежни услуги — Директива 2007/64/ЕО — Член 3, букви д) и 
o) — Член 4, точка 3 — Приложение — Точка 2 — Приложно поле — Експлоатация на 

многофункционални терминални устройства, позволяващи тегленето на пари в брой в зали за 
хазартни игри — Съгласуваност на репресивната практика на националните органи — 

Отнемане в полза на държавата на суми, получени от незаконна дейност — Харта на основните 
права на Европейския съюз — Член 17)

(2018/C 166/17)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Amtsgericht Nürtingen

Страна в главното производство

Faiz Rasool

в присъствието на: Rasool Entertainment GmbH

Диспозитив

Член 4, точка 3 от Директива 2007/64/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 ноември 2007 година относно 
платежните услуги във вътрешния пазар, за изменение на директиви 97/7/ЕО, 2002/65/ЕО, 2005/60/ЕО и 2006/48/ЕО и 
за отмяна на Директива 97/5/ЕО във връзка с точка 2 от приложението към нея трябва да се тълкува в смисъл, че услуга 
по теглене на пари в брой, която стопанисващ игрални зали предлага на клиентите си посредством инсталирани в тези 
зали многофункционални терминални устройства, не представлява „платежна услуга“ по смисъла на посочената 
директива, когато стопанисващият не извършва никаква операция по платежните сметки на посочените клиенти и 
дейностите, които извършва по този повод, се ограничават до предоставянето на разположение и зареждането с пари в 
брой на посочените терминални устройства. 

(1) ОВ C 22, 23.1.2017 г.
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